
5. Liturgie, Ritus
–, Rituale für die private Andacht, Psalmen, Gebete, Papier-Codex, Halbkursive, 17./18. Jh. [Ms Heid 129]

–, Rituale für Kranke und Sterbende, zuhinterst vier Seiten mit Rezepten in jiddisch, Papier-Codex, 
aschkenasische Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 122]

–, Ritualvorschriften und verschiedene Gebetstexte, u.  a. ein Zusatzgebet für die Gemeinde Carpentras sowie
Bittgebete von Josef ben Abraham de Monteux, Papier-Codex, Halbkursive, 17. Jh. [Ms Heid 42]

–, Sammelschrift: 1. Machzor, beginnend mit Hoschanot,  2. Psalmen, 3. Apologetik gegen christliche 
Psalmenexegese, Pergament-Codex, diverse, 15. Jh.? [Ms Heid 136]

–, Tischlieder und Segenssprüche für den Beschneidungsakt, Papier-Codex, italienische Quadratschrift, Ende
18. Jh. [Ms Heid 155]

Ma’aravot we-jozerot, Pijutim für das Abendgebet an den Festtagen und für das Morgengebet an den 
ausgezeichneten Schabbaten, nach aschkenasischem Ritus, Pergament-Codex, aschkenasische 
Quadratschrift, dat. 1348 [Ms Heid 145.1]

[Machzor], Gebetszyklus; für das ganze Jahr (ohne Neujahr und Versöhnungstag) nach algerischem Ritus, 
Papier-Codex, sefardische Halbkursive, 1. Hälfte 17. Jh. [Ms Heid 117]

[Machzor], Gebetszyklus; für das Laubhüttenfest, nach aschkenasischem Ritus, vorne und hinten defekt, 
Pergament-Codex, aschkenasische Quadratschrift, 13.?–14. Jh. [Ms Heid 115]

[Machzor], Gebetszyklus; für das Neujahrsfest und den Versöhnungstag nach italienischem Ritus, Pergament-
Codex, italienische Halbquadratschrift, 15. Jh. [Ms Heid 141]

[Machzor], Gebetszyklus; für das Neujahrsfest, den Versöhnungstagund das Laubhüttenfest, nach 
italienischem Ritus, mit einigen Pijutim nach romanischem Ritus, Pergament-Codex, italienische 
Halbquadratschrift, 15. Jh. [Ms Heid 142]

[Machzor], Gebetszyklus; für das Neujahrsfest, nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras, Papier-Codex, 
sefardische Quadratschrift, dat. 12. Av 468 [29. Juli 1708]  [Ms Heid 110]

[Machzor], Gebetszyklus; für den Versöhnungstag nach dem Ritus der Gemeinde Korfu, Papier-Codex, 
orientalische Quadratschrift, ca. 18. Jh. [Ms Heid 135]

[Machzor], Gebetszyklus; für den Versöhnungstag nach dem Ritus der Gemeinde Korfu, Papier-Codex, 
byzantinische Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 126]

[Machzor], Gebetszyklus; für den Versöhnungstag, nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras, Papier-Codex,
sefardische Quadratschrift, dat. 1708 [Ms Heid 111]

[Machzor], Gebetszyklus; für den Versöhnungstag, nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras, Papier-Codex,
sefardische Halbkursive, 17. Jh. [Ms Heid 113]

[Machzor], Gebetszyklus; für Laubhütten- und Schlussfest nach griechischem Ritus, Papier-Codex, 
byzantinische Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 119]

[Machzor], Gebetszyklus; für Neujahrsfest und Versöhnungstag; nach aschkenasischem Ritus, Pergament-
Codex, aschkenasische Quadratschrift, 13. / 14. Jh. [Ms Heid 134]

[Machzor], Gebetszyklus; für Pessach und den ersten Tag von Schavuot, nach aschkenasischem Ritus, 
Pergament-Codex, aschkenasische Quadratschrift, 14./15. Jh. [Ms Heid 138]

[Machzor], Gebetszyklus; für Pessach und die vier ausgezeichneten Schabbate, Papier-Codex, sefardische 
Halbkursive, dat. 23. Tevet 383 [26.12.1622]; 12. Adar I 413 [30. Jan. 1653]  [Ms Heid 116]

[Machzor], Gebetszyklus; nach dem griechischen Ritus in Korfu, ohne Stammgebete, Papier-Codex, 
byzantinische Quadratschrift, 17./ 18. Jh. [Ms Heid 131]

[Machzor], Gebetszyklus; nach dem griechischen Ritus von Korfu, Papier-Codex, byzantinische Quadratschrift,
18. Jh. [Ms Heid 137]

[Machzor], Gebetszyklus; nach dem Ritus der sefardischen Gemeinde in Konstantinopel, Papier-Codex, 
orientalische Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 154]
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[Machzor] , Gebetszyklus; für das Neujahrsfest und den Versöhnungstag, nach dem Ritus der Gemeinde l’Isle
(Vaucluse), mit je eigenem Titelblatt, Papier-Codex, sefardische Quadratschrift, dat. 11. Siwan 455 [25. 
Mai 1695]  [Ms Heid 114]

[Machzor], Seder tefillot ha-qera’im, Gebetszyklus, Gebetsordnung der Karäer; für den Versöhnungstag, 
Papier-Codex, byzantinische Halbkursive, 18. Jh. [Ms Heid 143]

[Machzor], Seder tefillot le-jamim nora’im..., Gebetszyklus; für die Hohen Feiertage, nach dem Ritus der 
Gemeinde Korfu, Papier-Codex, byzantinische Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 112]

[Machzor], Tefilla, Gebetszyklus, Gebet;  für das Neujahrsfest und den Versöhnungstag, mit zahlreichen 
kabbalistischen Zusätzen wie Amulette, Beschwörungen, Rezepte etc., Papier-Codex, orientalische 
Halbquadratschrift, 17./ 18. Jh. [Ms Heid 151]

Perusch qetana me-machzor, Kurze Auslegung zum Gebetszyklus; nach deutschem Ritus, am Rand 
fortlaufend ein zweiter Kommentar aus der Hand eines späteren Besitzers, anschliessend weitere Notizen
und Auszüge, Pergament-Codex, aschkenasische Halbkursive, 14. Jh. [Ms Heid 139]

Pizmonim le-mila, Hymnen; Ritualienbuch für die Beschneidungsfeier nach italienischem Ritus, Pergament-
Codex, Quadratschrift, Anf. 18. Jh. [Ms Heid 127]

Sefer hanhagat adam, Buch der Lebensführung; Rituale für die private Andacht, Papier-Codex, 
aschkenasische Halbkursive, 19. Jh. [Ms Heid 128]

Sefer zikhron teru’a, Buch der Erwähnung des Schofarblasens; Gebete vor und nach dem Schofarblasen, 
weitere Gebete für den Versöhnungstag und das Laubhüttenfest nach italienischem Ritus, Papier-Codex, 
italienische Quadratschrift, dat. Siena 557 [1697]  [Ms Heid 121]

[Siddur], Gebetsordnung für Wochentage; nach italienischem Ritus, Pergament-Codex, italienische 
Halbquadratschrift, 15. Jh. [Ms Heid 123]

[Siddur], Gebetsordnung für Wochentage; nach jemenitischem Ritus, mit Randkommentar, am Schluss 
verschiedene Zusätze (Formulare für Urkunden, Kalenderlehre u. a.), Papier-Codex, jemenitische 
Quadratschrift, 17. Jh. [Ms Heid 144]

[Siddur], Gebetsordnung für Wochentage; nach sefardischem Ritus, mit Selichot und weiteren kabbalistischen
Gebeten, Papier-Codex, orientalische Halbkursive, 17. Jh. [Ms Heid 132]

[Siddur], Gebetsordnung für Wochentage; nach spanischem Ritus, vorne und hinten defekt, Pergament-Codex,
sefardische Quadratschrift, 14. Jh.? [Ms Heid 125]

Tefilla, Gebet; nach Isaak Luria, mit Ritualvorschriften und Meditationen, Papier-Codex, aschkenasische 
Halbkursive, 17./18. Jh. [Ms Heid 149]

Tefilla, Gebet; nach Isaak Luria, mit Ritualvorschriften und Meditationen, Rezepten und Beschwörungen, 
Papier-Codex, aschkenasische Halbkursive, 17./ 18. Jh [Ms Heid 152]

Tefilla schel ha-rav rabbi Jzchaq Lurija Aschkenazi, Gebet nach Isaak Luria; mit Ritualvorschriften und 
Meditationen, Papier-Codex, aschkenasische Halbkursive, dat. Frankfurt a. M.,14. Adar I 489 [1729]  [Ms
Heid 148]

Zemirot le-Isra’el, Gesänge für Israel; meist für liturgische  Zwecke; ein Grossteil stammt von Israel Nadschara,
weitere von Mordechai Zahalon, Immanuel Ricchi u. a., Papier-Codex, Quadratschrift, 18. Jh. [Ms Heid 
133]

Benjamin ha-Levi aus Safed 
Tiqqun la-chazot, Institutionen für das Mitternachtsgebet; Pijjutim, Gebete, Hymnen, auch Hymnen von Moses

Zacuto, Papier-Codex, italienische Halbkursive, 2. Hälfte 17. Jh. [Ms Heid 140]

Chanoch Henoch ben Jehuda Löb aus Pfersee in Merzbach
–, Ritualbuch und gesammelte Ergänzungen zum Siddur, Papier-Codex, aschkenasische Halbkursive, 1. 

Hälfte 18. Jh. [Ms Heid 156]
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